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ETT FURSTEPARS SOMMARHEM.

K
- ET ÄR EN VACKER JUNIDAG, då 

Djurgårdens nysprungna löfverk bär 
solguld på sin ljusa grönska. Bakom

----------—1 sig bör vandraren det stigande och
fallande bruset från storstaden, men när han 
hunnit bortom Rosendal, blir det så stilla i 
luften, att han kan urskilja ekorrarnes smac
kande ljud i lärkträden och rännilens sakta 
porl i marken under fjolårets löf.

Djurgårdsbrunnskanalen ligger spegelblänk 
mellan de båda promenadvägarnas mjölhvita 
bårder, där en och annan velocipedåkare ljud
löst glider fram, och på kanalbanken ha de 
närgränsande villornas invånare slagit sig ned

i grupper, ännu halft förbryllade af den lif- 
gifvande värmen från en sol, om hvars öfver- 
höghet i universum de börjat hysa tämligen 
vanvördiga tankar.

Vandraren fortsätter sin väg på högra sidan 
om kanalen, medan i granskogen till vänster 
skymtar fram den ena sommarbostaden efter 
den andra, täcka och inbjudande byggnader 
i ljusa färger, ehuru med den litet banala ut- 
pyntning, som oftast är ett karaktäristiskt sär
märke för villorna i stockholmslandskapet.

I fonden lyser Lilla Värtans vattrade yta, 
men plötsligt gör vägen en sväng åt höger 
på sidan om en af ett gult staket inhägnad 
park med mjuka gräsmattor och slingrande 
gåDgar. Mellan stammarne skymtar en sol

belyst hvit husfasad, och går man in genom 
de öppna grindarna och följer uppfartsvägen, 
står man snart framför en byggnad i gammal 
dansk herregårdsstil — snöhvita väggytor, 
gröna fönsteröppningar och ett brutet tak af 
rödt tegel — förtjusande genom sin enkelhet 
och ålderdomliga form.

Det är Parkudden, prins Carls och prin
sessan Ingeborgs nyinredda sommarhem å 
Djurgården.

När furor och löfträd susa därute för som
marbrisen och de vajande grenarne teckna 
rörliga arabesker på husets hvita fasader, kom
mer det Dågot af Andersensk sagostämning 
öfver platsen, och man tänker att just så och 
ej annorlunda skall det väna sommarhem se

A. Blomberg foto.
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ut, som gömmer prinsessan af bokskogarnas 
och de rika slätternas land på andra sidan 
Sundet, där traditionen i lif och konst hålles 
i långt varmare helgd än hos oss.

Från den sandade gårdsplanen kommer man 
öfver en liten förstubro med det hertigliga 
parets namnchiffer ofvan dörrposten in i för
hallen -— ett stort, hemtrefligt rum, belyst af 
en angenäm half dager; på högra sidoväggen 
står en stor engelsk spis och i ett hörn till 
vänster glänser ett vördnadsbjudande dal- 
karlsur. I rummets fond leder en trappa upp 
till öfre verandan och gästrummen, och vid 
början af trappbalustraden står en meterhög 
afgjutning i brons af Hasselbergs »Snöklockan». 
Under trapphvalfvet befinna sig ett par glas
dörrar, som lämna utsikt öfver en del af par
ken med stora segelleden som bakgrund.

Från förhallen leder en dörr till höger in i 
salongen, där man mötes af idel ljus och ljusa 
färgers skimmer i solstrålarne ; möbeln är i 
empire och klädd med blekrödt siden, och 
väggytorna täckas af ljusgröna tapeter. Här 
och där hänga några reproduktioner i sepia 
efter Corot samt två raminfattade fotografier, 
den ena af drottningen af Danmark och den 
andra af prinsessan Ingeborg.

Till vänster står salongen i förbindelse med 
en täckt glasveranda, hvarest ett uppslaget 
pianino samt en af musikalier fylld nothylla 
vittna om, att prinsessan därinne någon af 
dagens stunder förströr sig och sin make med 
musik.

I salongens högra hörn leder en dörr ut i 
prinsessan Ingeborgs lilla arbetsrum ; det ter 
sig enkelt och fint som dess furstliga ägarinna 
själf, hvilken man tycker satt något af sin 
intagande personlighets prägel på hvar je detalj 
därstädes. Lätta, smidiga trädgårdsmöbler, 
klädda med kuddar och sitsar i ljust blommigt 
mönster, äro placerade längs väggarna, och i 
bakgrunden står ett grönt damskrifbord med 
en rad af porträtt och med åtskilligt skrif- 
material i den prydligaste ordning. Bredvid 
skrifbordet leder en glasdörr direkt ut i par
ken.

Parallelt med detta förtjusande arbetsrum 
ligger prins Carls skrifrum, också möbleradt i 
empire liksom salongen, men i blått — blåa 
sidenöfverdrag på möblerna och mattblåa ta
peter på väggarna. På sned framme vid fönst
ret står prinsens skrifbord, och högra sido
väggen upptages af en inbjudande hvilsoffa, 
ofvanför hvilken hänger ett lavyrporträtt af 
konung Oscar jämte ett par reproduktioner 
efter franska konstnärer.

Väggen till vänster upptages af bland annat 
två trymåer i mörka mahogniramar, hvilket 
träslag för öfrigt är det förhärskande i detta 
rums möblemang.

Till höger om förhallen ligger matsalen, 
som är dekorerad i hvitt och guld samt har 
möbel i rödt och hvitt.

Från matsalen kommer man direkt ut till 
den stora, gröna verandan, som under vackra 
sommardagar, då Lilla Värtans solglimtande 
sm åvågor sorla nedanför parken och granarna 
på ömse sidor om blomsterrabatterna susa för 
en svag bris, torde bli det hertigliga parets 
favoritplats. På verandans blomstersmyckade 
bröstvärn höjer sig en snidad pelare med 
prinsens och prinsessans monogram i guld — 
en gåfva af prins Eugen.

I öfre våningen är hertigparets sängkam
mare belägen, äfvensom toalettrum, ett antal 
gästrum och tjänstgörande hoffrökens rum.

I husets norra del, på sidan om matsalen, 
ligger slutligen köksafdelningen med rum för 
hushållerskan samt betjäningens matsal.

En kortfattad skildring i ord som denna 
kan emellertid ej ge våra läsare ett fullt klart
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begrepp om ställets utseende, hvadan vi tagit 
vår fotografs kamera till hjälp för att ge mera 
åskådlighet åt framställningen.

Men äfven därvidlag skulle vi tvifvelsutan 
kommit till korta, såvida ej det höga värd
paret själft med det älskvärdaste tillmötesgå
ende låtit oss intränga hos sig som fridstörare 
och taga fotografier af rummen.

Det var från början Iduns mening att 
kunna verkställa fotograferingen, innan hertig
paret flyttat ut, men alldenstund rummen 
till dess ej hunno fullständigt möbleras, fingo 
vi, som sagdt, den förmånen att taga samt
liga fotografier efter utflyttningen, då det furst
liga paret kommit helt i ordning.

Vi hafva således tillfredsställelsen att kunna 
bjuda vår läsekrets, utom exteriören af bosta
den, fullständiga interiörer af de mest karak
täristiska rummen såsom komplettering till 
texten.

När I, ärade läsarinnor, gjort er förtrogna 
med de olika bilderna, ägen I alltså det rätta 
totalintrycket af det furstliga sommarhemmet 
Parkudden, där det ligger bland Djurgårds- 
lunderna, fint och nobelt genom sin värdiga 
enkelhet och med den hemtrefnadens stäm
ningsrikedom öfver sig, som endast är till
finnandes inom sådana väggar, där hjärte
människor, de må nu bära furstepurpur eller 
vadmal, lefva kärlekens och själsharmoniens 
vackra lif.

MEDAN SOMMAREN BLOMMAR.

DET ÄR EN KÄND SAK, att intet land 
kan jämföra sig med England i afseende 

på välgörenhet. Man behöfver blott påminna 
sig de enorma sjukhusen i London, hvilka ute
slutande uppehållas medels frivilliga bidrag, 
samt de otaliga konvalescenthemmen vid kusten 
och andra inrättningar för olika ändamål, hvil
ka finnas öfverallt. Detta är dock helt natur
ligt i ett så rikt land, och de årliga bidragen 
äro merendels ej synnerligen kännbara för 
personer, hvilkas årliga inkomster i pund ster
ling skulle för oss, äfven i krontal, utgöra en 
ansenlig förmögenhet. Hvad jag särskildt fäst 
mig vid är dock det tysta, privata arbete i 
välgörenhetens tjänst, som i nästan hvarje 
engelskt hem utföres af de kvinnliga med
lemmarna, fullkomligt oberoende af husfaderns 
möjliga utgifter i den vägen.

Man är i Stockholm så lätt hågad att anse 
sig fri från vidare skyldighet, då »den blå skyl
ten» fästs på dörren, och medvetandet, att en 
viss summa regelbundet går till »Föreningen 
för välgörenhetens ordnande» tillfredsställer 
ofta ens samvete. Och dock kunde så mycket 
göras utan mycken kostnad eller tidsuppoff
ring. Men ordning och ett visst system må
ste finnas för allt, annars hinner man ej med 
hvad man skulle vilja. Låt mig berätta om 
den anspråkslösa lilla förening, hvars arbete 
jag nyligen hade tillfälle att se under ett be
sök hos en engelsk familj.

Deras hem utanför London var den för 
borgerligt folk här så vanliga villan, öfver- 
vuxen med murgröna och slingerrosor samt 
omgifven af en trädgård, stor nog att inne
sluta en lawn-tennis-plan samt en mindre grön- 
saksanläggning för husets behof. Fadern, en 
medelålders affärsman, tillbragte naturligtvis 
hela sin dag i staden, och som hans inkom
ster ingalunda voro lysande och en uppväxan
de skara af gossar och flickor med god aptit 
infann sig vid de regelbundna måltiderna, kan 
man lätt förstå, att husmodern hade sina hän
der fulla och måste vara den första uppe och 
den sista i säng.

»Jag försummar alldeles mina plikter utom
hus,» sade hon ock till mig, »men min tid 
räcker ej till, i eftermiddag måste jag dock 
göra några fattigbesök i mitt distrikt, och i 
morgon ha vi blomstermissionen hos mrs C., 
dit »baby» och jag bruka gå hvarje tisdags
eftermiddag mellan kl. 2—4. Detta brukar 
jag ej försumma, och i synnerhet den här 
tiden under ferierna, då så många medlemmar 
äro bortresta, behöfves all hjälp, som kan fås.»

Medtagande en korg blommor, åtföljde jag 
sålunda på tisdagen min värdinna till mrs C:s 
hus. Som det var en varm och vacker som
mardag, funno vi bordet med en rik skörd af 
afskurna blommor placeradt i trädgården under 
ett par störrre träd och togo plats bredvid de 
redan anlända äldre och yngre damerna, som 
voro i full färd att binda små buketter med 
5 à 6 blommor i hvarje. En liten flat korg 
med sax och ullgarn snystan stod framför hvarje 
plats, och efter litet undervisning från när
maste granne var äfven jag snart i full gång 
med att af klippa stjälkarna till den rätta läng
den och vira det mjuka ullgarnet därom.

De små barn, som åtföljt sina mammor, 
gingo nu omkring med hvar sin lilla korg 
och uppsamlade blomsterknippena, alltefter 
som de blefvo färdiga, samt placerade dem i 
stora flata bleckbaljor, öfver hvilka ett stål- 
trådsgaller var lagdt, så att hvarje liten bu
kett stacks ner i sitt hål, där stjälkarne så
lunda fuktades, utan att själf va blomman för
stördes af vattnet, och det våta ullgarnet 
höll buketten frisk till nästa morgon. Detta 
lilla arbete intresserade barnen mycket, och då 
sedan »afternoon tea» serverades, fingo de 
hvar sin bit korintkaka. Ibland lästes högt, 
och vid detta tillfälle lät värdinnan oss höra 
en beskrifning på, hvad en missionär i norra 
Amerika haft att utstå i kampen mot kylan och 
de rasande vargarne, då han färdades genom 
obebodda, snöbetäckta trakter för att vid en 
årlig mötesplats predika för de vilda stam
marna.

Sedan alla blommorna voro slut (flere kor
gar hade skickats från medlemmar, själfva 
hindrade att närvara), skildes man åt, och 
mrs C:s trädgårdsmästare räknade och inpacka
de buketterna — de voro den dagen 500 —samt 
afsände dem till något af de stora barnsjuk
husen i London. Följande morgon omhänder
tagas de där af andra frivilliga hjälpare, unga 
flickor, som hvarje onsdag infinna sig vid 
sjukhuset och nu fästa blommorna vid kort, 
på hvilka någon bibeltext är skrifven, och så 
utdelas de till de små bleka Londonbarnen, 
bland hvilka de framkalla stor förtjusning. 
Den, som en gång sett en sådan, merendels 
tålig patients lilla ansikte lysa upp och leen
det på de bleka läpparne, då den anspråks
lösa blomstergärden lägges på hans bädd, 
glömmer det ej så snart och uteblir ej gärna 
från sin missionsdag på sjukhuset.

Under vintern, då blommorna äro svåra att 
anskaffa, glömmas dock ej dessa små. Blom
stermissionens medlemmar samlas äfven då, 
fast ej så ofta, samt ordna torkade lavendel
blommor i små luktpåsar eller klistra pressade 
blommor på kort för att sedan utdelas bland 
de sjuka barnen.

»Barnsligt!» tycker kanske mången. Men 
dessa småsaker glädja det barnsliga sinnet, 
och, hvad mer är, det är möjligt för nästan 
hvem som helst att utöfva dylika kärleksverk. 
Vi läsa ofta i tidningarna om stora donatio
ner till den ena eller andra inrättningen samt 
häpna och beundra. Sådana gåfvor äro na
turligtvis allt för välbehöfliga, men huru få 
kunna verka så i stor skala! Och under det 
dessa stora summor hålla hela maskineriet i 
gång, är det en tröst för den mindre välgören-
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heten att tänka sig, det dess anspråkslösa 
gåfva ofta framkallar mera personlig glädje 
hos individen än hvad kapitalerna förmå, 
som ingå i det stora hela.

Nu om sommaren kosta ju blommor äfven 
i Sverige nästan ingenting, mången lämpar 
på sommarstället en skön färgprakt att osedd 
förblekna, och mången husmoder på de större 
herrgårdarna skulle gärna på hösten vilja af- 
stå trädgårdens prydnader och därmed glädja 
någon stackars sjukling i stället för att lämna 
dem åt frostens sköfling, om blott någon åtoge 
sig besväret därmed. Och här kunna de, som 
intet ha att ge, göra mycket genom att gifva 
sin tid och litet energi. Men för tillfälliga, 
extra göromål räcker tiden sällan till. Hvad 
man däremot ordnar sig för att regelbundet 
och på bestämda tider utföra, hinnes alltid 
med. Medlemmarna i denna blomstermission 
betala omkring 2 kr. årligen, en afgift, som 
ej bör vara särdeles känbar för någon, och 
härmed glädjas dock regelbundet hvarje vecka 
flere hundra små lidande varelser. Är detta 
ej ett stort resultat af ganska små bemödanden? 
Och borde ej äfven vi, svenska kvinnor, taga 
efter de engelska systrarnas exempel, nu, just 
nu medan sommaren blommar?

I. H.

SILHUETTER. UR GEORG AMEENS 
EFTERLÄMNADEANTECKNINGAR,

TRE SAMTIDA FÖRFATTARINNOR.

III.

EMILIE FLY GARE-CARLÉN.

OM BÅDE friherrinnan Knorring och mam
sell Bremer, till följd af börd, uppfostran, 

samhällsställning, umgängeskretsar, vanor och 
andra förhållanden, i viss mån voro represen
tanter för ett mera aristokratiskt element, så 
var däremot fru Emilie Flygare ■—- sedermera 
Carlén — till följd af sina förhållanden repre
sentant dels för det tredje ståndet, den bour
geoisie, som på 1830—40 talet bief en vägande 
makt i stat och samhälle, och dels för ett än 
mera demokratiskt, folkligt element.

Härstammande från en köpmansfamilj med 
en talrik barnskara i en af västkustens små 
städer, i nära beröring från barndom och ung
dom med skärgårdsbefolkningens lif, seder och 
alla förhållanden, älskade hon företrädesvis att 
skildra dessa. Dessa skildringar blefvo också 
glanspunkterna i hennes författarskap, vida 
öfverlägsna hennes bägge litterära medsystrars, 
då de försökte sig med att teckna något från 
folket, »le bas peuple», hvaremot hon nog var 
dem underlägsen i andra delar.

Hennes uppfostran, utveckling och bildning, 
ehuru ingalunda försummade, voro naturligen 
helt annorlunda än deras, gående i en allde
les olika riktning, och hon torde först under 
lifvets växlande skiften hafva förvärfvat och 
tillägnat sig åtskilligt af hvad de båda andra 
redan ägde i rikt mått vid inträdet i världs- 
lifvet.

Fru Flygare-Carlén har visserligen offentlig
gjort åtskilliga biografiska uppgifter om sig 
själf, och jag har flere sådana från en af hen
nes bröder, apotekaren Salomon Smith i Karls
krona, till hvilken jag stod i mångårigt vän
skapsförhållande. Jag vågar dock icke, när 
jag nedskrifver detta, fullt lita på mitt minne, 
huruvida det var bestämd, öfvervägande kal
lelse eller möjligen behöfliga förvärfsförsök, 
som först förmådde henne att beträda förfat
tarebanan ; måhända bägge delarna. Detta 
skedde något senare än friherrinnan Knorring

och Fredrika Bremer, och det arbete, hvarmed 
hon debuterade, var en novell, Waldemar Klein, 
(af fru F.) 1838, intagen i bokhandlaren och 
förläggaren M. Thomssons »Kabinettsbibliotek». 
Följande år utkom Representanten (forts, af 
Waldemar Klein) samt Gustaf Lindorm-, 1840 
Professorn och hans skyddslingar, Fosterbröderna-, 
1841 Kyrkoinvigningen i Hammarby.

Alla dessa hade jag anmält i min tidning 
Najaden, innan första personliga sammanträf
fandet ägde rum, och anmälningarna hade icke 
odeladt utfallit berömmande, utan med ganska 
allvarliga och skarpa anmärkningar samt pro
tester mot, i mitt tycke, öfverdrifna lofordan- 
den, hvarmed andra recensenter, isynnerhet 
ett kotteri af den tidens unga litterära Sverige, 
ville puffa henne upp till första platsen bland 
de »tre stjärnorna» och gjorde allt för att 
skämma bort henne, då däremot min tidning, 
fullt erkännande alla de förtjänster och anlag, 
som hos den alltför produktiva, med högtrycks- 
maskin ofta fabriksmässigt arbetande författa
rinnan onekligen förefunnos, dock trodde, att 
hvad henne gjordes behof af, var en omsorgs
full tuktan, sådan som örtagårdsmästaren äg
nar äfven sina praktfullaste och mest lofvande 
växtexemplar m. m.

Det skulle ju icke varit alls att undra öf- 
ver, om det från andra håll så öfverdådigt 
smickrande, blomsterhölj da »föremålet» icke 
känt sig särdeles belåten med dylika allt 
emellanåt förekommande törntaggar eller syn
nerligen vänligt stämd mot upphofsmannen 
därtill.

Det var därför icke utan en viss förkänsla 
af något möjligen inträffande obehag, som 
»anmälaren» vid ett besök i Stockholm i 
augusti 1841 introducerades i fru Flygares, 
då sedan januari fru Carlén, »salong». Hon 
hade nämligen redan då en sådan, jag vill 
minnas i ett mindre tvåvåningshus vid Öster
malmstorg i början af Nybrogatans norra del, 
hvilket ägdes eller beboddes äfven af hennes 
förläggare Thomsson. Salongen, i detta ords 
litterära och umgänges-bemärkelse, utvidgades 
än mer, sedan de litterära makarna inflyttat 
i sitt eget, med komfort inredda hus midt emot 
dåvarande ingångsporten till gamla Humle
gården. Denna salong, där denna »bit af en 
svensk George Sand», som någon benämnt 
henne, var den strålande medelpunkten, var 
i ett årtionde eller ända till sonens, den be- 
gåfvade fil. dokt. Edv. Flygares, död 1852 — 
hvarefter hon under några år bief en tillbaka
dragen, sörjande, ej skrifvande moder — en 
samlingsplats för den tidens litterära »unga 
Sverige», nästan uteslutande det manliga och 
företrädesvis det yngre »Frejapartiet», som 
ofta benämndes det »rabulistiska» efter den ti
dens måttstock. Där träffade man Blanche, 
Melin, Kjellman-Göransson, Dahlgren, Ingel- 
man, Crusenstolpe, v. Braun m. fl.

Den ofvannämnda förkänslan af något obe
hag vid vårt första sammanträffande torde 
hafva varit alldeles öfverflödig, Först införd 
i kotteriets centrum, Frejabyrån, och där sär
deles vänligt emottagen, blef den publicistiske 
medbrodern på det mest älskvärda sätt mot
tagen äfven i fru Flygare-Carléns salong. Vär
dinnan gjorde les honneurs med stor världs
vana och ogeneradt spirituel förbindlighet och 
samma lätthet i konversationen, som man var 
van vid i hennes romaner.

Utan tvifvel var den härskande tonen i 
denna salong en annan än t. ex. i Anna Maria 
Lenngrens, grefvinnan Wetterstedts eller Fre
drika Bremers och friherrinnan Knorrings, om 
den senare haft någon sådan, och om Fr. 
Bremers små te-soaréer kunde få namn däraf; 
men nog var där i alla händelser trefligt i fru 
Carléns.

Om vid detta första besök något möjligen 
yttrades om författareskapet och kritiken, minns 
jag ej med säkerhet, men i så fall var det 
icke något störande. Det är ju ej oantagligt, 
att författarinnan, hellre än att då inlåta sig 
på vederläggningar, motbevis och diskussioner, 
som man ej kunde veta, hvad de torde leda 
till, med kvinnlig takt och instinkt föredrog 
att som värdinna vinna den skarpe anmäla
rens bevågenhet. Och däri lyckades hon; dock 
icke så, att denne efteråt mer än förut talade 
mot sin öfvertygelse, uppfattning och sitt tycke 
eller uraktlät att framställa befogade anmärk
ningar.

Sedermera sammanträffade vi flere gånger, 
och förhållandet var alltid godt och vänligt, 
oaktadt anmälningarna af hennes med fort
farande hastighet årligen utkommande arbeten 
icke saknade anmärkningar, jämte erkännan
det af ett jämnt och obestridligt framåtgående. 
Bland andra ägde ett sammanträffande rum, 
då fru Carlén med sin man 1843 besökte 
släktingar i Karlskrona och därunder äfven 
hedrade Najadens utgifvare, då ännu ungkarl, 
med ett par timmars besök på det vackra 
Tro mtö.

Najaden var dock ej den enda tidning, som 
icke obetingadt ville instämma i de öfverdrif
na loforden. Ännu så sent som i november 
1851, då fru Carlén stod på höjden af sitt 
rykte och hennes romaner vunnit en nästan 
exempellös popularitet, hade Aftonbladet, som 
då öfvertagits af C. F. Bergstedt, en anmälan 
af den nyaste, Förmyndaren, undertecknad af 
en dåvarande medarbetare S. A. H (edlund), 
hvari »kyrkan tycktes ställas någorlunda jämnt 
midt i byn vid afvägande af förtjänster och 
fel, hvilka senare ingalunda undandoldes» ; 
Hvarjämte Bergstedt själf, en af tidens mest 
grundliga och mest ansedda kritici, känd för 
sin räfst mot »den usla litteraturen», hade 
kort förut om romanen »Ett rykten fällt det 
synnerligen skarpa, till följd af ett författar
innans oförklarliga missgrepp måhända icke 
alldeles oförtjänta, om också något öfverdrifna 
omdömet, att »däri finnas blad, som hörde 
till det orenaste och vidrigaste kanske något 
lands romanlitteratur hade att uppvisal»

Fru Carléns popularitet var emellertid allt
jämt i stigande nästan inom alla samhälls
klasser och läsekretsar, och de betingade hono
raren beräknades i förhållande därefter till 
dittills oerhörda, fabulösa belopp. »Ett köpmans- 
hus i Skärgården», som först (1859) infördes 
som följetong i Aftonbladet, hvilket då från- 
trädts af Bergstedt och öfvertagits af Sohlman, 
lärer där betalats med 10,000 kronor, som 
författarinnan anslog till en stiftelse för fattiga 
sjömän, med bibehållen rätt för förf. att sedan 
utgifva arbetet i bokform, som äfven skedde. 
För sådana arbeten i bokform och i tidskrif
ter, att nämna Gernandts Familje-journal, lä
rer arvodet ännu på 1860- och 70-talen, varit 
ett à tvåhundra kronor arket.

Denna popularitet, vunnen äfven i flere an
dra länder genom öfversättningar, nådde en 
höjd, hvartill hennes bägge medsystrar i det 
illustra klöfverbladet aldrig hunnit, ehuru äf
ven flere af Fredrika Bremers arbeten inför- 
lifvades med främmande länders litteratur. 
Fru Carléns romaner lästes ännu i senaste ti
der i nya upplagor af nya generationer, då 
Fredrika Bremer var, om i annat hänseende 
ej glömd, dock icke mera läst, och friherrin
nan Knorring glömd och okänd, t. o. m. för 
den nyare tidens många roman- och novell
författarinnor.

Då jag efter en mellantid af omkring trettio 
år ånyo sammanträffade med fru Carlén och 
upplifvade bekantskapen från forna dagar, 
var hon icke mer densamma. Väl såg man
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dumma rädslan för ingen
ting, som kräftan i hennes 
bröst, hvarigenom hon kän
de sig eländig och sjuk, när 
hon fick den första frågan. 
Hennes minne var förlamadt 
och talförmågan liksom hyp
notiserad att säga dumheter. 
Hur skullle det gå? Lärarnes 
stränga miner skrämde hen
ne ytterligare, så att rum
met fylldes med gråa dim
mor och hon slutligen trodde 
sig drömma en verklig dröm 
om examen, där hennes svar 
icke hade någon betydelse.

Hemma hos herrskapet 
Berner gick grosshandlar 
Hagen och väntade. Lilla 
norrländskans öfriga bekan
ta hade ställt sig utanför 
skolan för att hylla henne 
med blommor, när allting 
väl vore öfver. Han hade 
ej begifvit sig dit — det kun
de ju hända, att hon kugga- 
des. Lika godt. Han visste 
ej, hvad han i grund och 
botten önskade mest; ena 
minuten, att det gått bra, 
andra att det gått illa. Det 
vore ju en stor glädje, om 
hon blefve studentska, men 
på samma gång skulle det 
kosta honom en svår jäm
förelse med egna, afbrutna

A. Blomberg foto.

PARKUDDEN: PRINS CARLS ARBETSRUM.

det då och då ännu blixtra till och lifligheten 
spira upp samt intresse visa sig hos den åttio- 
åriga för både nutid och forntid, men krafter
na voro dock brutna, synförmågan nästan 
borta och minne och sinne tilltagande svaga. 
Jag besökte henne några gånger, vanligen på 
den åldrigas födelsedag. Yi träffades ofta på 
våra morgonpromenader, då hon, så vidt kraf
terna medgåfvo, stödd på en ledsagarinnas arm, 
dagligen besökte sin sons graf på Östermalms 
kyrkogård.

Så kom den dag, då den åttiofemåriga lade 
sitt trötta, försvagade hufvud till ro för alltid, 
och den då åttioettårige minnestecknaren såg 
den blomstersmyckade kista, som inneslöt hen
nes stoft, föras till den sista jordiska boning, 
som skulle emottaga hennes kvarlefvor.

»KUGGAD». SKISS FÖR IDUN.

GROSSHANDLAR HAGEN tillhörde ungkarls
ståndet ännu vid fyrtiofem års ålder. Detta 
berodde icke på kvinnohat eller olycklig kär

lek, utan var alldeles oromantiskt. Medan gross
handlaren var en gosse i skolåldern, dog hans far 
i små omständigheter, och det hade då blifvit so
nens plikt att öfvergifva sina kära böcker samt for
tast möjligt förtjäna sitt och moderns uppehälle 
genom praktisk verksamhet. Fastän han med tiden 
arbetat sig upp till en mäkta förmögen man, hade 
han under många år haft svårt att draga sig fram 
och ej ens kunnat tänka på giftermål. Den gamla 
modern hade under denna tid varit hans allt och 
förblef det äfven, tills hon en stilla höstafton som
nade in för alltid.

Sonen greps djupt häraf. Han öfverlämnade 
affärerna åt en pålitlig kontorspersonal och reste 
utomlands öfver vintern. När han mot vårsidan 
återvände till Sverige, var han hemlös. Det gam
malmodiga boet från barndomstiden med dussintals 
virkade antimakasser, broderade pallar och soff
kuddar plus allt annat, broderadt i regnbågsfärgade 
garner, silken och pärlor, hade han gjort sig af med 
före afresan. Nu ville han låta inreda en ny, tids
enligare våning och hyrde under tiden ett par 
rum hos en familj, som han kände till. Förutom

grosshandlaren fanns det 
ännu en inackordering 
hos herrskapet Berner, 
nämligen en ung norr
ländska. Hon låg i huf- 
vudstaden och läste på 
studenten i samskolan.

Genast Börje Hagen 
lärde känna henne, be- 
gynte hans matematiska 
hjärna tugga på ett en
kelt subtraktionstal, hvil- 
ket lydde: 45—18. Det 
var ju så gammal hon 
var, aderton åri Rysligt 
gärna hade han räknat 
fel, men skillnaden vardt 
gång på gång tjugusju — 
det var allt bra mycket.
Dock, ju mera han var 
tillsammans med henne, 
desto mindre tänkte han 
på den tjugusjuåriga skill
naden i ålder dem emel
lan. I hennes närhet 
började han känna sig 
ung på nytt, nästan så 
ung, som när han var en 
grön sjätteklassist i värl
den och drömde, äfven 
han, om hvit sammets- 
mössa med blågul kokard.
Skrattade hon, så skrat
tade han — lika hjärtligt
båda två. Och som hon skrattade mycket ofta och 
var glad och munter åt hela lifvet, så blef allt lik
som himmelsblått och rosenrödt äfven för honom. 
Andtligen var han kär, förälskad upp öfver öronen. 
Men inte ett enda ord om kärlek hade han vågat 
säga för att ej störa hennes studier. —

Det var själfva dagen för studentexamen. Klockan 
half åtta begaf sig den lilla norrländskan i väg till 
skolan. När hon gick utför trapporna, hörde hon 
ett besynnerligt ljud bakom sig. O, så lustigt 1 — 
grosshandlarens röda saffianstofflor dansade efter 
henne ned för trappstegen. Själf stod ägaren där
uppe i förstun och lutade sig öfver barrièren: »Det 
betyder lycka, fröken Hjördis», försäkrade han. 
FIon skrattade, de skrattade båda, och stentrapporna 
gåfvo eko.

I skrifningarna hade det gått bra för Hjördis —• 
ganska bra. Om hon nu bara kunde hålla sig lugn, 
skulle det nog gå bra i den muntliga examen också. 
Hon visste, det så väl, och ändå växte rädslan, den

parkudden: PRINSESSAN INGEBORGS ARBETSRUM.

studier. Måhända var det bättre, om Hjördis icke för- 
värfvat den hvita mössan, ifall hon samtyckte att blif- 
va hans hustru. — Blommor skulle hon få i alla hän
delser, mycket blommor. Fru Berner hade gifvit ho
nom lof att själf blomsterkläda »lillans» rum. Tidigare 
än vanligt hade han skyndat från kontoret för att 
hinna med detta. Han pyntade med skära rosor 
och liljekonvaljer — det tog sig så bra ut i det 
hvitmöblerade rummet med sina rödhvitrandiga 
kattunsöfverdrag.

Ett sådant förtjusande flickrum ! Han tyckte 
om allting därinne. Hennes fars och mors foto
grafier i kabinettsformat gjorde honom varm om 
hjärtat, ja, han höll innerligt af en tre, fyra ma- 
tronekonterfej, därför att de trinda gummorna syn
barligen hörde till »tjocka släkten»- Porträttet af 
en ung gosse stod äfven på skrifbordet — en ung 
gosse med vackra drag. Hjördis ägde ingen bror, 
alltså en kusin, en barndomsvän. Ett lätt mustasch- 
fjun garnerade ynglingens öfverläpp — hon den
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MATSALEN.

lilla »retstickan», hade 
bestämdt pikat honom 
för denna härlighet män
ga gånger om. Gross
handlaren log, fann, att 
pojken säg mycket hygg
lig ut, och tittade pä ho - 
nom utan misstänksam
het. Yidare blef Börje 
Hagen riktigt betagen i 
en stelbent hundracka 
af satin, som, uppstop
pad med bomull, mo- 
jade sig uti ett soffhörn.
Mot den brukade hans 
kära flicka säkerligen 
luta sitt hufvud, när ef
termiddagsbrasan tän
des i hennes rum och 
hon gick dit in för att 
»dåsa» ett slag, innan 
pluggandet började.

» Dåsa» brukade hon 
säga, ty hon afskydde 
att vara sentimental i 
sina uttryck, men kanske 
menade hon »drömma».
Moppe -visste nog om 
hvad, men lät ej pum
pa sig på matmors förtroenden. — Se där upp
täckte han hela plugg-attiraljen; uti fönstret hade 
slarfvan radat upp sina böcker, från Sundéns 
svenska grammatik till de gamla latinarnes klassiska 
poesi, Horatius och Yirgilius. På nattduksbordet 
bredvid hennes säng lågo bibel, psalmbok och en 
uppslagen andaktsbok med text för dagen ... Nej, 
han hade ingen rättighet att stanna längre i denna 
helgedom 1... Yr i hufvudet af anad sällhet, blott 
hon blefve hans, gick han ut ur rummet.

Grosshandlaren gläntade på tamburdörren ett 
slag — ingen i trapporna! Han fortsatte in till sig, 
spatserade fram och tillbaka, ifrigt väntande. Ibland 
stannade han framför spegeln och granskade sitt 
ansikte. Han såg ut, som folket ser ut mest, hvar- 
ken vacker eller ful. Litet gammal kanske!? — en 
bit månskenshjässa, tio procent grått hår af det 
lilla, som fanns kvar, och några rynkor i pannan, 
därför att han tänkt så mycket. — Nåja, men nog 
kunde väl ungdomen sitta i hjärtat ändå! Hans 
beslut var fattadt. Eedan samma eftermiddag skulle 
han tala med Hjördis på allvar, ty han kunde ej 
vänta längre.

Det dröjde emellertid — lilla norrländskan kom 
inte. Examen hade dragit långt ut på tiden. An
höriga och vänner, hvilka stått och väntat utanför 
skolan, hade gått upp för trapporna. I en af skol

SALONGEN.

salarna bredvid examensrummet voro de försam- 
.ade i högtidlig spänning. Småsyskonen stodo kapp- 
raka på bänkar och pulpeter för att genast kunna 
se, hvilken min store bror eller stora syster hade, 
när han eller hon kom ut genom >den otäcka dör
ren till det otäcka rummet», som en särdeles täck 
puttifnask behagade yttra sig. — Ändtligen öppna
des den otäcka dörren, och det spred sig, att alla 
gått igenom — utom en af flickorna. Stackars lilla 
norrländskan visste nu, att det inte varit någon 
elak dröm hon drömt om examen, utan riktig verk
lighet, ty hon hade vaknat som »kuggad». Så obe
märkt hon kunde, smet Hjördis ifrån alltsammans 
— längs några bakgator ...

Hvilket jubel bland dem, som lyckats i sin mo- 
genhetspröfning! — Gossarne fingo kraftiga hand
slag samt på sin höjd en blygsam bukett af någon 
liten »flamma» med nedslagna ögon, medan flic
korna gingo ur famn i famn och pussades och 
klappades och formligen bäddades in i blommor. 
Några barn lade benen på ryggen och gnodde 
till närmaste hattbutik för att köpa hvita sammets- 
mössor med blågula kokarder åt nybakade student
syskon. Solen sken och luften berusade, blandad 
med ungdomsfröjd och lefnadslust. Hurra för stu
denterna ! Lefve studentskorna !

»Sjung om studentens lyckliga dag,
Låtom oss fröjdas i ungdomens år .. .»

Köksvägen hade Hjördis rusat in i sitt rum. 
Här slog doften af ros och liljekonvalj emot henne, 
men hon skämdes att titta på blommorna. För- 
tviflad kastade hon sia ned i ett soffhörn, fam
nande det uppstoppade hundkräket, som hon im

pregnerade med tårar. — 
Någon knackade. Intet 
svar — bara snyftnin- 
gar. Då stack gross- 
handlar Hagen in huf
vudet genom dörren. 
Hans uppsyn var ej fullt 
så tragisk, som situatio
nen fordrade, men grå- 
terskan betraktade ho
nom icke.

»Hjördis,» sade han, 
»inte gråta. Hjördis, jag 
förbjuder er att gråta.»

Hvad hans röst ver
kade lugnt och fader- 
ligt på henne! — hon 
riktigt njöt af den vän
liga befallningen. Att 
han för första gången 
kallade henne vid namn, 
undrade hon ej ett ögon
blick öfver. Det föll sig 
så naturligt, detta när
mande, när hon var led
sen. Af sig själf gick 
hon honom till mötes, 
af sig själf lutade hon 
sitt hufvud mot hans 
skjortbröst. Men gråten 
ville icke taga slut.

»Buh, buh, buh,hvad 
jag är olycklig ! » jämrade

A. Blomberg foto. parkudden: stora verandan.
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hon sig. »Det känns sä Ijufligt skönt att få gråta 
ut riktigt. Det finns ingen i hela Stockholm, som 
är så snäll mot mig som, som ...» nu slog hon 
armarna om hans hals och torkade af sina tårar 
mot hans rockuppslag — »ja, jag får väl säga far
bror, eftersom farbror kallade mig vid namn nyss.»

Farbror! — Börje Hagen kände plötsligt något 
liknande ett taggigt stängsel skilja sig från den 
kära varelsen vid sitt bröst. Iijördis hade omed
vetet gifvit svar på den fråga, han ännu ej hun
nit uttala. Detta »farbror» hade tydligt visat 
honom, att mellan dem två kunde ingenting blifva. 
Det vore onaturligt att lära henne, hvad hon borde 
kalla honom för.

Ack, hon var ett barn, och han var gammal, så 
förfärande gammal vorden på en enda sekund. Han 
kände sig hopplöst tillintetgjord, förmådde icke 
ens stöta barnet ifrån sig, fastän skiljemuren bor
rade sina hvassa taggar djupt i hans hjärta. Hjör- 
dis grät alltjämt. »Hvad skall pappa säga, och 
mamma, och ... och Nisse sedan? Det värsta är med 
Nisse, ser farbror. Han kommer att tycka att jag 
är så vådligt dum. Just för att farbror är så rar 
mot mig, måste jag tala om för farbror, att jag är 
rysligt intresserad af Nisse, prästens son där hemma, 
men alls inte kär i honom — det förstår ju farbror? 
Att han bryr sig om mig ett enda dugg, tror jag 
knappast. Men se Nisse tog studenten för tre år 
sedan med laudatur, så nu blir jag en riktig gås i 
hans ögon.»

Med uppbjudandet af all sin kraft lyckades far
bror arbeta fram några ord. »Nästa gång går det 
bättre, alldeles säkert mycket bättre. Nisse får nu 
tycka hvad han vill.» — Han lösgjorde sig från 
barnets armar och gick hastigt mot dörren. Hennes 
tårar randade alltjämt de skära kinderna med svarta 
streck; också han grät, men bara invärtes.

»Vill inte farbror se Nisses porträtt, som jag 
»lånat» ur en väninnas album? Det står här på skrif-

bordet!» ropade Hjördis efter honom. Men han 
låtsade icke höra — för hvarje nytt »farbror» blef 
där en tagg till i skiljemuren.

Inne i sitt arbetsrum fällde han ned rullgardi
nerna för att slippa se student-solskenet på gatan och 
grubblade öfver, huru det kännes att bli »kuggad». 
Inte i en mogenhetsexamen, som kan göras om 
hvart halfår, utan kuggad i lifvets skola på kärle
kens lycka för all tid. Ack, han var nog öfver- 
mogen, stackars farbror — eljes hade väl prostens 
son med mustaschfjunet snart varit glömd af en 
viss, liten omogen abiturient!

M. R.

Tacksamhet och glädje bygga 
minnesvård, som ej förgår.
Det är gärd, som ej förvittrar, 
det är evigt blommig vår.

Glada, goda tankar skapa 
ett ovanskligt monument. 
Ödmjuk sträfvan tolkar renast 
hvad vårt stolta sinne känt.

»KVINNLIGA ÄRESTODER».
(Med anledning af uppsatsen i idun n:r 46.)

SÅNG OCH DIKT och ädel gärning 

mejsla bästa ärestod.
Drömmens trolska marmor andas, 
genomskimrad som af blod.
Ljust de härliga gestalter 
resa sig bland rosenfång.
Så det framstår skärast, vackrast, 
svenska kvinnors pantheon.

Ingen konstnär kan ur bronsen 
locka sådan skönhet fram, 
som vårt hjärtas kärlek timrar 
— leende och undersam.

Uti häfd och håg i guldskrift 
sagans namn, de kära, stå.
Kvinnorna i nordanskogen 
allra trognast hedras så.

Adi.

TEATER f loi AVUS IK.
BtfåRS

< il y mriA ij.Ai LUA — aen tm teater nyapteraae 
Cirkus vid Karlavägen — invigdes i slutet af

förra veckan med en föreställning af den danska 
k. operans utmärkta balettkår. En serie af 10 före
ställningar med växlande program skall gifvas. Vi 
återkomma i nästa nummer till ett närmare om
nämnande.

Hofjuvelerare a

vt 1 Jakobstorg
^ STOCKHOLM.

Sydsvenska

Kredit-Äktie-Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24,

CFonder kr.4,315,000)
Deposition ___     5 %
Kapitalräkning____ ____ 5 %
Sparkas seräkning ..........  5 %
Upp- & Afskrifning ....... 3 %

Qrebro Kex
Bäst! * Billigast!

Säljes hos herrar Specerl-, Delikatess- 
och Kaffehandlande.

Sydfrukter,
Nötter, Val nötskärnor, inlagda Frukter, 
Köttkon server, Delikatesskinkor (3—4 kg.) 
mot efterkraf billigast från

Frukt-Import-Magasinet,
Grönsakstorget 1, Göteborg.

C. J. Johansson
33 Osterlånggatan S3 

— Stockholm —
Största lager af 

Musikinstrnmenter.
Oerhördt billiga priser. Guitarrer, väl 

justerade, fr. 6 kr. ; Violiner fr. 4 kr.; Man- 
doliner fr. 10 kr.; Klarinetter fr. 8 kr.; 
Flöjter fr. 3 kr ; Dragspel fr. 3:50; Mun
spel fr. 10 öre; Strängar, alla slag; Spel
dosor; Symfonion fr. 14 kr.; Zittror fr. 
5 kr.; Salongspositiv fr. 18 kr.; Violon- 
celler fr. 25 kr.; Messingsinstrument 
m. m. Ny ill. priskur. för 1899 bar nu ut
kommit, sändes nå begäran gratis.

Obs. ! Mealisationspriser.
A. T. 2605. Riks 4188

§lian3ia
cftocJllv ofm

KufvwMiontot: Mynttorget 7

H

JACOBSONS AFFAR

BRODERADE ARBETEN,
TAPISSERI VAROR, 

DAM-ARTIKLAR, 
SYBEHÖR,

PRESENTARTIKLAR.

HAMNGATAN
midtför Berzelii park.

Välkända, billiga priser, j

oi£i

JACOBSONS AFFAR

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15.—

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. • 
Allm. Telefon 5848.

Häft. III à 25 öre
med 24 nya, moderna mönster å Klädnings- 
och Kostymtyger, Mattor, Möbel- och Por- 
tiér-tyger. Rikhaltig profkollektion af hem- 
väfda mode-nyheter.

Fleråriga frilandsväxter.
Nu samt under sommar och höst är till

fälle att bese dylika växter i största sorti
ment i Kräftrikets trädgård, omedelbart in
vid Albano station och Roslagstull.

Undervisning i knyppling 
lämnas. Svar till Bikupan, Klarabergsgatan 
21, och Arbetsmyran Drottninggatan 57, 
Stockholm. (952)

SOMMARBOSTAD. På Kristinaberg nära 
badorten Fiskebäckskil, finnes en villa 

att få hyra. Innehållande 6 rum, kök, 
glasveranda och balkong. Fri och vacker 
utsikt öfver Gullmarsfjorden. Vidare med
delas af fru Justina Jacobsson, Kristinaberg, 
Fiskebäckskil. (951)

Aktiebolaget

J
Gustaf Adolfs Torg n:r 14,

godtgör å sparkasseräkning------------- 5 %.
A hvarje bok kan lyftas intill kr. 1,000 i 

månaden utan särskild uppsägning.
(G. 78894)

»ybehors Modeaffär

kladnmgar kappor

Via postlinien SASSNITZ—TRELLEBORG
förmedlas den snabbaste förbindelsen till kontinenten medelst de stora, elegant och be
kvämt inredda hjulångarns Svea och Germania samt propellerångarne Rex och 
Imperator. OBS. ! Endast en tullbehandling ! Vidare genom von Essen & Frick, Malmö, 
Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stockholms Resébureau, Stockholm, genom hvilken se
nare biljetter för resor öfver hela världen tillhandahållas. Svenska rundresebiljetter ut
lämnas genast utan tillägg af provision.

Köp alltid radiatorsmör!
Utlåtande om Mellins Food.

Tännås Långåskans 2/c 1896.
Herr Axel Lennstrand, Gefle.

Var god sänd mig ytterligare 4 burkar 
»Mellins Food», emot postförskott under of- 
vanstående adress.

Vår lilla gosse, hvilken lidit af medfödd 
svaghet* och af läkare förklarades som föga 
hopp om att få barnet alt lefva, har nu ef
ter 6 månaders begagnande af »Mel
lins Food», blifvit tjock och frisk och 
växt i regel 2112 à 3 hg. pr vecka,
och detta goda resultat kan jag tryggt till- 
skrifva »Mellins Food» och vill pä det 
varmaste rekommendera preparatet för 
barn som ej ha modersmjölken att tillgå.

Skulle ni vilja göra något utdrag ur detta 
eller mitt föregående bref sä tillstädj er jag
det gärna.---------- ------------ --------------------

Högaktningsfullt.
INGELBREKT BERGMAN.

Prof af MELLINS FOOD sändes på 
hegäran gratis och franko från 

Axel Lennstrand, Gefle, 
Generaldepot för Sverige, Norge, Danmark 

och Finland.
Bruksanvisning medföljer hvarje burk.

Sparkasseräkning
Räntegodtgörelse 5 proc.

I landsorten boende torde hänvända sig 
direkt tillflbanken.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank

I Regeringsgatan I.

FORYARINGSFACK
uthyras af

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

Pelskragap,
moderna och lämpliga för sommaren till 
modei ata pris och i stort urval hos

D. Forssells Söner & C:o
26 Drottninggat. 26 & 13 Hamngat. 13

Allm. telefon 5208. Riks 2840.

Högstedt & Cio
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgng-ne-viner

Billigfa priser.

Intendent "TT ~sr Program
Doktor |-l 111 genom

Afzelius, XX I Kamrerare- 
Stockholm. Kontoret.
V attenkuranstalt.

SoulardSiden
85 öre till kr. 5: 85 pr meter

i nyaste mönster och färger

äfvensom svart, hvitt och kulört Henneberg-Siden från 65 öre till 
kr. 16: 45 pr meter — slät, randig, rutig, fasonerad, damast m. m. 
(cirka 240 olika kvalitéer och 2,000 olika färger, mönster m. m.).

Sal-Siden_______fr. 65 öre—16,45
Siden-Grenadin_ » 90 öre— 8,65 
Siden-Benga!in__ » kr. 1,75— 8,35

Siden-Damast-------------  fr. 90 öre—1 6,45
Siden-Bastkiädn. pr robe » kr. 1 2,30—58,80 
Siden-Foulard, tryckt, » 85 öre— 3,85
pr mtr. Siden-Armûres, Monopols, Cristalllques, Moire antique. 
Duchesse, Princesse, Moscovite, Marcellines, siden till täcken och 
flaggor m. m. porto- och tullfritt till hemmet. Profver och kata
log omgående. — Dubbelt porto till Schweitz.

G. Hexmebergs Siden-Fabrik, Zürich.
(K. & K. Hofleverantör.)
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VÅRA ILLUSTRATIONER.

TIN STORMAN INOM FINANSVÄRLDEN gick hä- 
-*-i dan, då bankiren Oarl Gustaf Cervin den 14 
dennes afled i Stockholm i den höga åldern af 84 
år. Som bankir och hufvudman för den firma, som 
fortfarande bär hans namn, har han gjort en myc

ket betydande arbetsin
sats i Sveriges materiella 
utveckling under de se
naste tre årtiondena. När 
en kommun, ett järn
vägs- eller annat stort 
industrielt företag be- 
höfde kapital för nya 
eller utvidgande och 
stärkande af gamla före
taga var det vanligt att 
C. G. Oervin anmodades 
att förmedla obligations
lånet. Och om det bör
jade gå på tok, var det 
lika vanligt, att man vän
de sig till samma håll för 
att genom ombildning på 
säkrare finansiel grund

val få själfva affären räddad. Firman C. G. Cer- 
vins böcker uppvisa också som kunder en mycket 
lång rad af våra städer, och äfven en och annan 
landskommun, en ännu mycket längre rad af större 
och mindre järnvägsbolag samt ett betydligt antal 
af landets större verk, bruk, mekaniska verkstäder, 
fabriker o. s. v.

Den aflidne tillhörde Stockholms läns hushåll
ningssällskaps förvaltningsutskott i hela 25 år, hvar- 
för han också hedrades med sällskapets medalj i 
guld samt dess hedersledamotskap. I Stockholms

C. G. CERVIN.

läns sparbank, Allmänna barnhusets direktion m. m. 
har han gjort en stor insats af nitisk och gagnande 
verksamhet och invaldes år 1873 i Landtbruks- 
akademien.

Bankir Cervin var två gånger gift, första gån
gen 1848 med Emma Sofia Meurk, dotter till gross
handlaren Carl Josua Meurk och Lovisa Brigitta 
Winkler och bief 1856 änkling. Tre år senare gifte 
han, om sig med sin första frus syster, Hedvig 
Johanna Meurk, hvilken nu jämte barn, barnbarn 
och barnbarns barn stå sörjande vid hans bår.

UR NOTISBOKEN

Hylin & C22
FABRiKSAKTiËBOLAG

-----= KONGL. HOFLEVERANTÖR =-----

Viol,

UTSTÄLLNINQSTVÅLAR :
Hyacinthe, Heliotrope, Syrén m. fl. 

THEA-ROS-PARFYM M. fl.

firisbelönta vid 1897 drs utställning med
GULDMEDALJ

Försäljes i våra butiker
8 Kegeringser&tein — TTesterlänefgatetn 16 

A. T. 64 69. A. T. 24 97.
samt hos alla finare Parfytnhandlande i riket.

iiimiiniiiiiii

TVEKORERADE LÄRARINNOR. Sällskapet Pro 
Patria har tillerkänt lärarinnorna vid Småbarns- 

skolesällskapets skolor Mathilda Augusta Nilsson i 
Hedvig Eleonora församling och Marie Louise Stock
man i Jakobs församling sin medalj i guld för tro
het och flit att i svart band med gula kanter bäras 
å bröstet. Fröken Nilsson har verkat som lärarinna 
i 29 och fröken Stockman i 27 år. Till båda öfver- 
lämnades utmärkelsetecknet vid skolans afslutning 
den 12 d:s.

GPRÅKLÄRARINNORNA BEGÄRA STIPENDIER. 
^ En petition till konungen har inlämnats af ett 
50-tal föreståndarinnor för Sveriges högre flicksko
lor med begäran att lärarinnorna i främmande lef- 
vande språk vid nämnda skolor måtte få åtnjuta 
stipendier af allmänna medel för att kunna företaga 
utländska resor i och för idkandet af språkstudier.

I petitionen påpekas den stora betydelsen af att 
en lärarinna i främmande språk får tillfälle att ute 
studera språket, och det framhålles hurusom det 
är alldeles omöjligt för en lärarinna att af egna 
medel bekosta sig en dylik studieresa.

URÖKEN VICTORINE HÄGGS TESTAMENTE 
A har nu inlämnats till rådhusrätten i Visby för 
bevakning. Den aflidna bestämmer däruti att 200,000 
kr. skola öfverlämnas till de förnämsta djurskydds
föreningarna i Sverige. Blott räntan får användas 
i föreningarnas syfte, kapitalet skall förvaltas under 
namn af »Victorine Häggs donationsfond». Testa- 
mentsverkställare är den aflidnas syster fröken Jo
hanna Hägg.

fr
fr
fr
fr
fr
fr
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fr
fr
fr

HUSQVARNA

Velocipeder.
Bästa svenska material. — a* 

üim* Omsorgsiullaste arbete.
Försäljning genom HUSQVARNA DEPOTER samt genom de 

flesta större Järnhandlare i Skandinavien och Finland.
Priskurant gratis och franko.—   - -  = 

fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr

Tillisännagifvande.
Vid Nya ( = Lägre) Lärarinneseminarium kommer ingen privatskollärarinneafdelning 

att upprätthallas under läsåret 1899—1900, utan kommer läroanstalten nu under ett år 
att bestå endast af ett småskollärarinneseminarium under statens kontroll och en åtta- 
klassig flickskola. De elever, som innevarande vår erhållit godkända betyg från privat- 
skollärarinneklassens lägre afdelning, mottagas enligt öfverenskommelse utan inträdesex. 
i Privata Lärarinneseminariets öfre afdelning. Prospekt och vidare upplysningar 
rörande Nya ( = Lägre) Lärarinneseminarium erhålles af undertecknad, dess förestånda
rinna, Alma Detthow. Sommaradress: Stockholm. Träffas till 2 juli: månd., onsd., 
lörd. 11—12, i seminariets lokal, Birg. Jarlsg. 35. (S. 83997)

Gustaf Picbls Bryggeri-fl.-B.
IP

il

Stockholm 66 Götgataa 66 Stockholm
refiommenberar ßtna ftffuerßntngar af:

Eager-Ol, Cagerdricka
Pilsner-Öl, Iskällare-Dricka

samf såsom spectaftfef :
Pilsner-Dricka

B

Allm. telef. 36 56. Rikstel. 18.
U c

Som en synnerligen präktig bok för hemmen rekommenderas varmt nyss utkomna

Skisser från fjällen
af HELENE LASSEN.

Om denna, af en norsk prästfru i så godt som öde bygd skrifna och af frkn S--e W. 
öfversatta bok, säger N. R. HEYERDAHL, att han »anser den för en pärla af säll
synt värde»; och R. P. i Aftenposten säger:

»Jag vill uppfordra liTarje hem alt köpa den.»
»Har Ni många prästfruar i Norge af den sorten, så ha Norges präster det bra ställdt», 

skrifver också en dansk präst till en norsk ämbetsbroder med anledning af denna fru 
Iiassens bok.
På LARS HÖKERBERGS förlag till salu à X krona i hvarje välförsedd bokhandel.

Enda äkta engelska

pröTvacl och gfocLfc&iKi af sundhetskoHegium.

ICH DIEN

Denna balsam är: 1) Ett oupphunnet verksamt botemedel mot 
alla sjukdomar i lungor och hröst, lindrar katarrh, stillar 
slem-afsöndring-, lindrar den smärtsammaste hosta och bo
tar till och med gamla lidanden. 2) Verkar förträffligt vid alla 
halssjukdomar m. m. 3) Fördrifver grundligt hvarje feber. 4) Helar öf- 
verraskande alla sjukdomar i lefvern, magen och tarmarne, i synnerhet 
magkramp, kolik och värk i underlifvet. 5) Borttager smärtorna och botar 
hämorrhoider. 6) Verkar lindrigt afförande och blodrenande, renar njuren, 
borttager hypokondri och melankoli och stärker aptiten och matsmältnin
gen. 7) Tjänar förträffligt vid tandvärk, ihåliga tänder, skörbjugg i mun- 

JLTMBnytoPnpaö nen och vid alla tand- och munsjukdomar och borttager uppstötningar
och dålig lukt. 8) Ar ett godt medel mot mask, binnikemask och vid 
epilepsi. 9) Tjänar såsom ett underbart utvärtes botemedel för alla sår, 

friska och gamla ärr, ros, hettblemmor, fistlar, vårtor, brännsår, förfrusna lemmar, kläda, 
utslag, spruckna, sträfva händer m. m. och förtager hufvudvärk, susning, reumatism, gikt, 
örvärk m. m. Detta medel bör, såsom första hjälp, icke saknas i någon familj, i syn
nerhet under influensa-,., kolera- eller andra epedemier. Ett enda prof öfvertygar bättre 
än någon kungörelse. Akta är denna balsam endast, om hvarje flaska är tillsluten med 
en silfverkapsel, som bär min firmastämpel: Adolf Thierry, Apotheke zum »Schutz
engel in Fregrada» och är försedd med ofvanstående gröna skyddsmärke. Hvarest 
ej dépôt finnes törde man beställa direkt under adress : Schutzengel-Apotheke des A. 
Thierry in Fregrada bei Mohitsch-Sauerbrunn, Österreich, Franko hvarje post
station i Skandinavien kosta 12 små eller 6 dubbelflaskor kr. 8:—. Mindre sändas icke. 
Sändas mot efterkraf.

Kraft och verkan
af den äkta engelska under-salvan.

îàfaptfpBÜuh

ftsJLTHIERKm
PHECMMr

Med denna salva bief en 14 år gammal för obotlig ansedd 
benröta fullkomligt läkt, nyligen äfven ett 22-årigt svårt 
kräftartadt lidande. Engelsk undersaiva är ett vid de svåraste, äfven 
gamla skador med det bästa resultat användt medel mad utmärkt dragnings
kraft. Engelsk undersalva finner användning vid: ondt bröst hos barn- 
sängskvinnor, stoekning i mjölkflödet, förhårdnader i bröstet genom ros, 
vid allehanda gamla skador, öppna fötter eller ben, sår, eksem, svullna 
fötter, t. o. m. vid benröta, vid hugg-, stick-, skott-, snitt-, krossår; för 
utdragning af alla främmande ämnen, såsom: glas, träflisor, sand, hagel, 
törne m. m. ; vid alla bulnader, växter, karbunklar, nybildningar, t. o. m. 
kräfta ; mot fulslag, nagelbulnader, bläsor, onda fötter, alla slags brännsår, 

forfrusna lemmar, vid liggsår hos sjuka, svullnad i halsen, mot spikbölder, mot örsprång, 
vid hudlöshet hos barn m. m. m. m. Ju äldre den engelska undersalvan blifver, desto 
bättre resultat I I hvarje familj bör alltid finnas ett förråd af detta enda hjälpmedel. Min
dre än 2 dosör sändes ej ; försändes endast mot förutinbetalning af beloppet eller mot 
efterkraf. Kostar med postporto, fraktsedel och inpackning m. m. kr. 6:—.

Talrika attester till förfogande.
Jag varnar mot inköp af värdelösa förfalskningar och ber att noga iakttages att på 

hvarje degel måste ofvanstående skyddsmärke och firma .Schutzengel-Apotheke des A. 
Thierry In Pregrada» vara inbrändt.

r„J. inl/nncctölla- Schatzengel-Apotheke des A. Thierry 
tllUd IflKUpbSlallO. la Pregrada bei Bohitsch-Sanerbrnnii.

Depöter å de flesta apotek.
Centraldepöt för Skandinavien : Fabriken Farma, Campagnestraed 34, Köpenhamn Ö.

rFör att få sitt Kaffe riktigt godt
bör man aldrig underlåta att blanda det med Stockholms Kaffe-Aktiebolags 
berömda Intubikaffe, som af de mest framstående professorer och läkare er
kännes, att som tillsats göra kaffet hälsosamt, billigt, drygt och välsmakande | 
och skyddar man sig äfven därigenom mot kaffeförgiftning, som uppstår vid bruk 
af kaffe enbart. Detta Intubikaffe säljes i hvarje-välordnad speceri- och di
versehandel i paketer à 25 och à 10 öre, men bör man akta sig för alla värde
lösa efterapningar, som gå under namn af äkta, prima eller andra benämningar, 
h varför man bör efterse att å hvarje paket är tryckt firmans namn, Stockholms I 
Kaffe-Aktiebolag", samt dess fabriksmärke med ordet »Patent», ty endast I 
dessa äro verkligt äkta och garanterade att innehålla den hälsosammaste och 
bästa kaffetillsättning.

DoktorThoraWigardh
praktiserar från den 20 juni i Göteborg och 
Marstrand. (Nord. A. B. 8120)

Klintehamns

Varmbadhus
öppnas den 15 Juni.

Cascara Sagrada piller
(lösande piller)

försäljas à 1.50 pr flaska å apoteket Gripen 
STOCKHOLM.

Fotograf,
Drottninggatan 29 A.

Spécialité: Konstnärligt utförda porträtt i 
kol- eller Pigmenttryck.

Svenslca Velocipeäfaliriits Aktiebolagets
LANDSKRONA

National- ocb Olympia-

VELOCIPEDER
anbefallas som säsongens populäraste 

maskiner.
Fås genom ensamförsäljare i hvarje stad. 
Spécialité : Dam maski ner. *
Elegant ! Lätt gång !

Ny fläcktvål Q u i 11 a i a oöfverträffad

Quillaia-tvålen
är en ny fläcktvål, som borttager alla fläc
kar t. o. m. bläck, utan att skada tyget. 
Med Quillaia-tvålen tvättar man sj älf pa nå
gra minuter sina glacéhandskar och ljusa 
skor. Tvålen får återlämnas, om den ej hål
ler, hvad som lofvas i prospektet.

Säljes i minut hos de flesta parfym- och 
specerihandlare, samt i parti hos J. Malm, 
Karlavägen 1 B, Stockholm. (G. 83771)
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, an vän
den i Edra hushåll 
Pellerins Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast !

Det modernaste oeb bästa i
j^ûricber Siften

sändes till fabrilcspris franco ocb tullfritt till bemmet

i svart, Kvitt och kulört, i storartadt urval till bal-, sällskaps- och prome- 
nadtoaletter, meter- eller styckevis från 50 öre pr meter till kr. 20: —, direkt till 
privata personer.

E. Spinner k C:ie,
Zürich, Schweiz (förut J. Zürrers Sidenfabrik),

Zürichs äldsta Siden-etablissement, grundl. 1825.
______  ReJkvirera prof ver! __mÊÊ^MÊÊk

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylletvätt och
_________________ __ Oleintvål till linnetvätt användes lämpli-

-— gast sålunda :
_ »Vi kg. tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under om- 

röring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 å 38 grader.»

Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:ma maskinkrossad Anthraeit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Allm. tel. 2288. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6019. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 20.
Allm. tel. 6198. Filial: 1 JParntmätaregatan 1. Rikstelefon 2012.

Barnängeus

Vademecum,
FABRI KSMÄRKE\

^ -1------- TQ ^'^

Om mun vattnet Dentolin 
har under en längre tid i tidnin
garna varit synlig en annons, 
innehållande en högst märklig, 
af Dentolinens ogen uppfinnare, 
Tandläkaren Herr G. G:son Hård 
af Segerstad, undertecknad ta- 
bellarisk jämförelse mellan olika 
sorters munvatten.

Bortsedt från den omständig
heten, att uppfinnaren själf fram
ställer sig som auktoritet i egen 
sak, är sagda jämförelse genom 
själfvasin uppställning, afsiktligt 
eller oafsiktligt, så vilseledande, 
att den tTingat oss att från 

kompetent håll anskaffa ett intyg öfver vårt Vademe- 
cnm. jämfördt med öfriga i nämnda tabell upptagna munvatten.

Då undersökningen härvidlag skett på det mest praktiska 
sätt och uppställningen i nedan anförda tabeller är synnerligen 
öfverskådlig, nöja vi oss med att ordagrant, utan uteslutningar 
oeh stympningar, till allmänhetens eget bedömande anföra sagda 
intyg.

»På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fa
brik har jag inköpt profver af några i handeln förekom
mande koncentrerade munvatten: Vademecum, Dentolin, 
Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol, och anställt jämfö
rande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakte
rier och att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersök
ningar hafva skett under ensartade förhållanden för de oliko. 
munvattnen, såväl hvad beträffar munvattnens utspädnings- 
grad och temperatur som metoden för undersökningarna och 
de använda bakteriekulturernas motståndskraft.

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedan
stående tabeller:

I. 2 proc. lösning af munvattnen.
Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen på 1 min. Difteribacillen på 1 min. 
Dentolin » » » » 1—2 min. » på 2—3 min.

II. 1 proc. lösning af munvattnen.
Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min. Difteribacillen på 2 min. 
Dentolin » » » » 1 min. » på 3—4 min.
Gahnelit » » » » I min. » på 4 min.
Stomatol » » » på 1—2 min. » på 4 min.
Azymol » » » ej på V2 timme. » ej på 1 timme.
Aseptol » » » ej på 24 timmar. » ej på 24 timmar.

Stockholm den 11 Juni 1899.

Germund Wirgin,
Leg. Läkare, Amanuens vid Karol. Institutets hyg. afdeln.»

V ördsamt

Barnängens Tekniska Fabrik,
H 3f t Konungens Hofleverantör.

1 för sin prisbillighet, sitt höga närings
värde och det bekväma tillagningssättet af 
alla husmödrar omtyckt konserv. Säljes 
hos hrr Konserv- och Delikatesshandlande. 

Aktiebolaget
Sveriges Förenade Konservfabriker,

Göteborg.
Kontrollant: Stadskemisten D:r J. E. Alén.

Bolagets ombud i Stockholm:
NILS BURMAN, 14 Mästersamuelsgatan.

LEDIGA Hk)PLivTSm 
tu.

BILDAD FLICKA med godt lynne, kun
nig i matlagning, bakning och husliga 

göromål i allmänhet, erhåller frän 1 Juli 
god plats såsom sällskap och hjälp hos en 
yngre familj, boende i fjälltrakt i Norrland. 
Fri resa lämnas.

Svar åtföljdt af rekommendationer, upp
gift å ålder och löneanspråk, helst äfven af 
fotografi, sändas snarast möjligt till »Norr
länning», Iduns expedition, f. v. b. (960)

EN FAMILJ, boende vid Vestkusten, ön
skar den 1 eller 15 juli att få en hjärte- 

god, enkel flicka, att ha tillsyn till barnen 
och att hjälpa till med inomhus förefallande 
göromål. Ett godt bemötande utlofvas. Vi
dare genom korrespondens med Fru »G. 
Aust», Långedrag. (961)

GOUVERNANT, 
ej för ung, finner plats hos Fabriksidkare i 
Östergötland (å landet) för meddelande af 
undervisning till 2:ne flickor, 7 0. 9 år, i 
vanliga skolämnen, handarbeten 0. musik 0. 
för öfrigt öfvervaka deras uppfostran (annon
sören är enkeman), rekom. jämte fotografi 
sändes under adr. »Fabriksidkare 1860», Sv. 
Telegramb. Annonsafd. Sthlm. (S T.A.61427)

VARDINNA
med godt sätt och förmåga att sprida tref- 
nad i hemmet finner god plats hos Gods
ägare (änkeman) i närheten af Linköping. 
Den sökande bör vara 25 à 30 år, af god 
familj och föregående, tillse 2:ne minder
åriga flickors uppfostran och önskligt vore, 
vilja meddela dem någon undervisning i 
musik och vanliga skolämnen. Hushåller
ska finnes. Kvalificerad sökande behagade 
sända svar jämte fotografi till »Godsägare 
A. L. 1900», under adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm. (G. 81048)

EN ANSPRAKSLOS, bättre flicka, kun.
i matlagning och sömnad, erh. plats i 

familj i Sundsvall. Svar med fotogr. 0. be
tyg t. »God plats», Sundsvall p. r. (962)

EN BATTRE FLICKA, 
som är fullt kunnig i klädsömnad och re
spektabel att leda arbete, får förmånlig an
ställning i Stockholm å atelier. Goda munt
liga eller skriftliga rekommendationer for
dras. Svar till »Pålitlig 99», Iduns expedi
tion. (963)

Sjuksköterskebefattningen
vid Varbergs Epidemisjukhus är ledig och 
äga kompetenta sökande, hvartill fordras 
betyg öfver tjänstgöring å större epidemi
sjukhus och lasarett, att i vidimerad afskrift 
insända sina betyg före den 1 instundande 
juli till undertecknad.

Lön 500 kr. jemte fri bostad, ved 0. ljus. 
Tillfälle till extra inkomster finnes. 
Varberg den 10 juni 1899.

G. LUNDBERG,
(GAG 1013) Rådman.

-TIN I LINNESÖMNAD fullt kunnig 25 à 
J2i 30 åm flicka med godt sätt att behandla 
kunder får genast plats i hvitvaruaffär. 
Svar med fotografi till »Hvitvaruaffär 1899», 
Norrköping Poste Restante. (957;

I MATLAGNING kunnig bildad flicka, er
håller plats i fin familj på landet, som 

familjemedlem. Norra Inackord. Byrån, 
Mäster Samuelsgatan 62, Sthlm. (954;

EN LÄRARINNA, 
ej under 25 år, som är villig läsa circa 4 
timmar dagligen under sommarmånaderna, i 
ett fint hem vid vestkusten, för att förbe
reda en flicka till 7 kl. i elementarläroverk, 
torde omgående lämna uppgift på sina pre
tentioner till bankdirektör A. Rathke, Wis- 
landa. (943)

I NORRLAND, i trefligt bildadt hem, ön
skas lärarinna för två flickor. Norra In

ackord. Byrån, Mäster Samuelsg. 62, f. d. 
52, Stockholm. Kl. 11-3. (953)

Lärarinneplats!
För undervisning af tvänne 13 och 14 års 

flickor i samma lexlag samt en 8 års gosse 
önskas väl vitsordad seminarist, skicklig att 
tala engelska, det enda främmande språk 
hvari undervisning afses. Betygsafskrifter 
och referenser adresseras till Disponent N. 
Bosæus, Malmberget. (918)

I ETT LANDTLIGT beläget hem i vacker 
sjöstad i Finland, önskas till hösten en 

enkel, frisk, bättre flicka, närmast som vår
darinna för trenne barn i ålder 7—5—1 år. 
Samvetsgrann, van vid arbete och ordning, 
samt om möjligt med handarbeten. 0Kom
mer att anses som familjemedlem. Årslön 
150 kr. Rekommendationer önskas, jämte 
fotografi torde insändas till »Familj», Fin
land, Wasa. (927)

T EN PRÄSTGÅRD önskas en bättre flic- 
X ka, något van vid matlagning och bak
ning, till hjälp i hushållet mot fritt vivre 
och att betraktas som medlem af familjen. 
Svar till »E. D., Mörkö. (934)

EN ANSPRÅKSLÖS LÄRARINNA med 
erfarenhet vid undervisning finner plats 

i mindre familj på landet, att undervisa 2 
flickor om 9 och 7 års ålder. Äfven önskas 
att hon, i mån tiden medgifver, något bi
träder vid husliga göromål.

Svar med löneanspråk sändes till O. U., 
Gössäter. (G. 83832)

EN BÄTTRE, anspråkslös flicka, som kan 
deltaga i vården af ett mindre barn, 

samt är villig att gå frun tillhanda i inom
hus förefallande göromål, erhåller genast 
plats i mindre familj i Motala. Svar med 
uppgift om ålder och pretentioner torde oför- 
dröjligen sändas till »I. G.», p. r.. Motala.

(937)

LÄRARINNA,
undervisningsvan, anspråkslös och barnkär, 
erhåller plats den 1 augusti i enkelt hem 
på landet vid sågverk, invid ångbåts- och i 
närheten af järnvägsstation, att undervisa 
2 barn i vanliga skolämnen, språk, musik 
och handarbeten. Svar med uppgift å löne
anspråk jämte fotografi sändas till »M.», 
Häfverö-Sund. (884)

PIATSSÖKANDE.

EXAMINERAD BLINDLARARINNA, 
som genomgått elementarskola och tagit 
småskolelär.-ex , i flera år underv. dels nor
mala, dels blinda sinnesslöa barn, är mu
sik. och barnkär, önsk. i höst plats. Svar 
till »27», Vänersborg. (959)

EN 21-ÄRIG FLICKA, något kunnig i 
matlagning, handarbete och konstväf- 

nad, önskar komma i prästgård eller bättre 
familj för att vidare praktisera i husliga 
sysslor. Svar till »Familjemedlem», ElJ- 
ängen. (950)

LÄRARINNA, med goda kunskaper i mu
sik, språk, vanl. skolämn., handarbete, 

sök. plats. Vistats länge utoml. för språk- 
slud., tal. franska, engelska. Barnkär, gladt 
lynne. Goda rek. Svar till »H. 99», Iduns 
exp. (916)
QOM HUSFÖRESTÅNDARINNA i helst 
O äldre aktad mans eller ensamt fruntim
mers hem, sökes af en praktisk, anspråks
lös 28 års flicka med lifligt och godt lynne. 
Flerårigt betyg från tjänstemannahem. Fina 
referenser. Den sökande är äfven van vid 
sjukvård. Svar till »L.», Norrköping p. r.

(G. 81003)

QA_ÅRIG, bildad, musikalisk flicka ön- 
/C\J~ skar under sommarmånaderna plats 
i familj att biträda vid komplettering af fe
lande skolämnen. Svar märkt »Lek och 
allvar», Iduns Exp. (944)

lYlTTTONÄRIG FLICKA söker plats i Gö- 
X* teborg eller dess närhet, som sällskap 
eller som lärarinna för små barn. Rekom
mendationer från föregående, plats. Svar 
till »OI», Rinna. (958)

LÄRARINNA, med vackra betyg, söker 
plats. Undervisningsvan i svenska äm

nen, språk, musik, handarbete. Svar: »Goda 
Framsteg», Iduns exp. f. v. b. (956)

BILDAD, huslig flicka, kunnig i matl., 
bak, söm, väfn., handarbeten, önskar 

plats. Gladlynt, frisk, ordentlig. Svar »Flit», 
Iduns exp. f. v. b. (955)

T^N ANSPRÅKSLÖS, 23-års flicka önskar 
komma i vänligt hem, mot fritt vivre 0. 

fri resa, för att deltaga i husl. göromål. 
Skicklig i linne- och klädsömnad. Svar sän
des till »M.», Nora. (945)

MOT FRITT VIVRE och fria reseomkost- 
nader önskar en ung kandidat under 

sommarmånaderna meddela undervisning ät 
skolynglingar, som skola till hösten utbilda 
sig för uppflyttning i högre klass. Svar till 
»N. B.». Iduns expedition. (947)

UNG, KVINNLIG GYMNAST önskar 
komma i familj, för att meddela sjuk

gymnastik och massage, äfven hygienisk 
ansiktsbehandling. Svar till »E N», Ane- 
by p. r.

INFORMATORSPLATS 
under innevarande sommar sökes af ] 9-års, 
begåfvad yngling i allmänt läroverks högsta 
klass, med bästa vitsord och referenser. 
Svar utbedes tacksamt snarast, under adress 
»Informator», Svenska Telegramb. Annons
afd. Helsingborg. (S. T. À. H. 4308)

T BÄTTRE FAMILJ önskar hushållsvan 
JL flicka plats öfver sommaren, för att gå 
frun tillhanda och är villig betala för sig, 
om så fordras. Svar till »26», Allmänna 
Tidningskontoret, Gustaf Adolfs torg, Stock
holm. ( 965)

MOT FRITT VIVRE och fria resor, ön
skar sig en 6:2 klassist af god familj 

piafs såsom informator i en fin, treflig fa
milj på landet. Svar före den 20:de juni 
till »R.», Halmstad, poste restante. (931)

UNDERVISNINGSVAN LÄRARINNA, 
fullk. hemmastadd i tyska språkets tal. 

och skrifv., önsk. plats i allv. hem för att 
undervisa i vanliga skolämnen, språk och 
musik. Goda rekommendationer. Reflekt. 
torde hänvända sig till »V—u», Lunds- 
brunn. (928)

ETT BILDADT, ungt fruntimmer, som 
genomgått tekniska skolan i Stockholm, 

önskar öfver sommaren plats i god familj, 
för att undervisa barn och ungdom i ritning, 
porslins- och annan målning m. m. Fri 
resa, fritt vivre jämte någon ersättning i för
hållande till arbetstiden önskas. Svar till 
»T. E.», Eskilstuna. (926)

EN UNG, KVINNLIG PIANIST, som ny
ligen med utmärkta vitsord afslutat sina 

studier vid Musikaliska Akademien i Stock
holm, önskar under en del af sommaren 
pjats som musiklärarinna. Svar till »M.», 
Örebro poste restante. (941)

INFORMATORSPLATS
sökes af undervisningsvan student. Svar 
märkta »E. C.», torde före midsommar in
sändas till Söderhamns tidnings redaktion.

(G. 83719)

SJUKGYMNAST OCH MASSÖS.
En 22-årig, musikalisk och bildad flicka, 

sjukgymnast och massös, med goda betyg 
och rekommendationer, önskar plats vid bad
ort eller i familj nu genast eller till hösten. 
Svar till »M. C. S.», adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm. (G. 83812)

EN 20-ARIG,
anspråkslös flicka' från landet med håg och 
anlag för matlagning, önskar plats i familj 
för att vara behjälplig med hvarjehanda och 
för att själf öfva sig i matlagning rn. m. 
Hon är villig uträtta en jungfrus sysslor och 
fäster sig mindre vid lön än vid ett vänligt 
och godt bemötande. Reflekterande hän- 
vände sig till skollärare Sjödin, Figeholm.

(924)

FÖR EN TIOÄRS o FLICKA önskas vi
stelse under en månad i mellersta Sve

rige i godt hem, där jämnårig finnes. Träd- 
gårdsbyrån, Regeringsgatan 6, Stockholm.

(G. 2992)

BILDAD FAMILJ,
3 å 4 personer, en flicka på 4 år, önskar 
under 1 à 2 månader i sommar inackordera 
sig i respektabel familj på landfgård i Up
land el. Södermanland, med friskt, vackert 
läge, bekväma kommunikationer, tillfälle till 
sällskap och landtliga förströelser. Svar till 
»Nobilis», adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 3030)

FOR ATT FA VISTAS på landet under 
sommaren önskar ett yngre fruntimmer 

af god familj, mot fritt vivre, meddela un
dervisning i pianospelning åt mindre eller 
större barn. Om så ifrågasättes kan dess
utom någon liten kontant betalning lämnas. 
Svar till »G, 25», Iduns expedition. (948)

UNDER SOM. kan en ung flicka, vil. att 
dela rum med eg. 16-årig dotter, få god 

0. trefl. inack. i resp. fam.^ där ungdom 
(dock ej andra inack.) finnes, a mindre bad
ort, c:a 2 t. resa fr. Gtbg, mycket omtyckt 
för sitt friska 0. vackra läge. Närm. gen. 
korresp. med »U. B.», p. r. Göteborg.

(949)

FOR EN VALARTAD FLICKA 
ELLER GOSSE

finnes i höst tillfälle till inackordering i 
prästgård samt god undervisning tillsam
mans med egna barn i sv. skolämnen, språk 
och musik. Priset billigt. Vidare genom 
kyrkoh. Ad. Hasselskog, Torsö, Mariestad.

(G. 2907)


